
Klimatyzator

Instrukcja obsługi
AEMNADEH

•• Dziękujemy za zakup klimatyzatora firmy Samsung.

•• Przed rozpoczęciem obsługi urządzenia należy dokładnie zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji 
obsługi i zachować ją do przyszłego użytku.
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Prawidłowe usuwanie produktu
 (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, że po zakończeniu eksploatacji 
nie należy tego produktu ani jego akcesoriów (np. ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB) 
wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie 
tych przedmiotów od odpadów innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego 
wykorzystania materiałów.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tych 
przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży 
detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. 
Produktu ani jego akcesoriów nie należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Więcej informacji na temat zobowiązań środowiskowych firmy Samsung i szczególnych obowiązków 
regulacyjnych dotyczących produktów, np. rozporządzenie REACH, znajduje się na stronie: samsung.com/uk/
aboutsamsung/samsungelectronics/corporatecitizenship/data_corner.html
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Przed zastosowaniem klimatyzatora, należy gruntownie zapoznać się 
z instrukcją obsługi, w celu jego bezpiecznego użytkowania a także 
korzystania z jego szerokiego zakresu stosowanych funkcji.
Ponieważ instrukcja obsługi obejmuje różne modele klimatyzatora, jego 
charakterystyka może nieznacznie się różnić od opisanej w niniejszej 
instrukcji. W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z najbliższym 
centrum obsługi klienta.Pomoc i informacje są także dostępne na stronie 
www.samsung.com.

  OSTRZEŻENIE
Zagrożenia i niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować poważnymi 
obrażeniami ciała lub śmiercią.

  PRZESTROGA
Zagrożenia i niebezpieczne praktyki, które mogą skutkować nieznacznymi 
obrażeniami ciała lub uszkodzeniem mienia.

  Postępować zgodnie z 
instrukcjami.

  NIE próbować.

  �Upewnić się, czy urządzenie jest uziemione w celu zapobieżenia 
porażenia prądem.

  Należy odłączyć zasilanie.   NIE rozmontowywać.

INSTALACJA

  OSTRZEŻENIE

	 Należy użyć przewodu zasilającego o specyfikacji prądowej równej 
lub wyższej od specyfikacji produktu; przewód zasilający powinien 
być wykorzystywany wyłącznie z tym urządzeniem. Wobec 
powyższego nie należy równie używać przedłużaczy do podłączania 
tego produktu.
•	Wydłużenie przewodu zasilającego może spowodować porażenie 

prądem elektrycznym lub pożar.
•	Nie należy również stosować transformatorów. Może to powodować 

porażenie prądem lub pożar.
•	W przypadku, gdy wartości napięcia, częstotliwości lub prądu różnią 

się od nominalnych, może to spowodować pożar. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
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		  Instalacje tego urządzenia musi być wykonana przez 
wykwalifikowanych techników lub obsługę serwisową firmy.
•	Niedostosowanie się do powyższych wymogów może spowodować 

porażenie prądem, pożar, eksplozję, wadliwe działanie produktu 
lub urazy ciała, a także być powodem do utraty gwarancji na 
zainstalowany produkt.

		  Obok klimatyzatora (ale nie na jego panelach) należy zainstalować 
odłącznik i wyłącznik do sterowania działaniem klimatyzatora.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

		  Bezpiecznie zamocować urządzenie zewnętrzne, aby jego elektryczne 
komponenty nie były w jakikolwiek sposób narażone.
•	Niezastosowanie się do tego zalecenia może skutkować porażeniem 

prądem elektrycznym, pożarem, wybuchem lub problemami z 
działaniem produktu.

		  Nie należy montować urządzenia w pobliżu grzejników ani 
materiałów łatwopalnych. Urządzenia nie należy montować w 
lokalizacjach, w których występuje wilgoć, kurz lub zanieczyszczenie 
substancjami oleistymi oraz w lokalizacjach wystawionych na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych i wody (w tym deszczu). 
Nie instalować tego urządzenia w miejscach, gdzie występuje 
instalacja gazowa.
•	Może to powodować porażenie prądem lub pożar.

		  Nigdy nie należy instalować urządzenia zewnętrznego w miejscach, 
gdzie mogą występować nieprzewidziane sytuacje, np. zawalanie się 
wysokiego muru.
•	Upadek zewnętrznego urządzenia, może spowodować jego 

uszkodzenie urazy ciała, a nawet śmierć.

		  Urządzenie to, musi być prawidłowo uziemione. Nie należy podłączać 
uziemienia do instalacji gazowej, wodnej czy linii telefonicznej.
•	Niezastosowanie się do tego zalecenia może skutkować porażeniem 

prądem elektrycznym, pożarem i wybuchem.
•	 Sprawdzić, czy zostało zastosowane gniazdko wyjściowe zasilania z 

uziemieniem.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
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  PRZESTROGA

		  Po instalacji należy zakryć klimatyzator workiem polietylenowym,a 
następnie zdjąć go przed uruchomieniem urządzenia.

		  Zainstalować urządzenie na równym i stabilnym podłożu, które 
utrzyma ciężar urządzenia.
•	Niedostosowanie się do wyżej wymienionego wymogu, może 

spowodować niepożądane wibracje lub wadliwe działanie 
urządzenia.

		  Aby zagwarantować odpowiednie odprowadzanie wody, należy 
zamontować prawidłowo wąż odprowadzający.
•	Niedostosowanie się do wyżej wymienionych wymogów, może 

spowodować niekontrolowany wyciek wody i zniszczenia. Nie 
należy łączyć rur odpływowych z wężem spustowym, gdyż w 
przyszłości może to doprowadzić do powstawania nieprzyjemnych 
zapachów.

		  Podczas instalacji urządzenia zewnętrznego, należy się upewnić o 
prawidłowym działaniu węża spustowego.
•	Woda generowana podczas podgrzewania przez jednostkę 

zewnętrzną może się przelać, co z kolei może prowadzić do 
uszkodzenia mienia. 
Szczególnie w okresie zimowym, należy uważać na spadające 
odłamki lodu, mogące spowodować zniszczenia, urazy ciała, a nawet 
śmierć.

ZASILANIE

  OSTRZEŻENIE

		  W przypadku uszkodzenia wyłącznika należy skontaktować się z 
najbliższym centrum serwisowym.

		  Nie ciągnąć zbyt silno ani nie zginać kabla zasilania. Nie skręcać 
ani nie wiązać kabla zasilania. Nie zahaczać kabla zasilania nad 
metalowym obiektem, umieścić Zabel zasilania pomiędzy obiektami 
lub wsunąć kabel pomiędzy obiekty.
•	Może to powodować porażenie prądem lub pożar.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
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  PRZESTROGA

		  Podczas braku używalności klimatyzatora przez dłuższy okres 
czasu lub podczas burzy, należy odłączać zasilanie za pomocą 
zabezpieczania obwodu.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

OBSŁUGA

  OSTRZEŻENIE

		  W przypadku zalania urządzenia należy skontaktować się z 
najbliższym centrum serwisowym.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

		  Jeśli urządzenie generuje nietypowe dźwięki, wydobywa się z niego 
zapach spalenizny lub dym, należy natychmiast odłączyć zasilanie i 
skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

		  W przypadku wycieku gazu (np. gazowy propan LPG, itp.), natychmiast 
przewietrzyć pomieszczenie bez dotykania kabla zasilania. Nie 
dotykać urządzenia ani kabla zasilania.
•	Nie używać wentylatora.
•	 Iskra z wentylatora może spowodować eksplozję lub pożar.

		  W celu przeprowadzenia ponownej instalacji klimatyzatora należy 
skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.
•	Niedostosowanie się do powyższych wymogów, może spowodować 

porażenie prądem, pożar, niepożądane wycieki wody i w rezultacie 
wadliwe działanie produktu.

•	Dostawa produktu nie należy do zakresu świadczonych usług. W 
przypadku ponownej instalacji tego produktu w innej lokalizacji, 
zostaną nałożone dodatkowe koszty instalacyjne.

•	 Zwłaszcza, gdy produkt ma zostać zainstalowany w nietypowej 
lokalizacji, takiej jak zakład przemysłowy lub w pobliżu 
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miejscowości nadmorskiej, gdzie występuje zasolenie powietrza, 
prosimy skontaktować się najbliższym punktem serwisowym.

•	W przypadku usterki należy zapoznać się ze wskazówkami 
dotyczącymi rozwiązywania problemów zawartymi w odpowiedniej 
instrukcji technicznej. Zaleca się skorzystanie z porady 
wykwalifikowanego pracownika serwisu. W nagłych przypadkach 
należy skontaktować się telefonicznie lub pocztą e-mail z lokalnym 
oddziałem firmy Samsung, posługując się udostępnionymi danymi 
kontaktowymi. Autoryzowane centrum serwisowe (ASC) skontaktuje 
się z użytkownikiem w ciągu 24godzin. 

		  Nie dotykać wyłącznika sieciowego mokrymi rękami.
•	Może to spowodować porażenie prądem .

		  Nie wyłączać klimatyzatora wyłącznikiem sieciowym.
•	Wyłączenie klimatyzatora a następnie ponowne jego włączenie 

może spowodować zaiskrzenie lub porażenie elektryczne lub pożar.

		  Po rozpakowaniu klimatyzatora, należy przechowywać wszystkie 
opakowania z dala od dzieci, które mogą być dla nich niebezpieczne.
•	 Zabawa dziecka opakowaniem, może spowodować uduszenie.

		  Podczas działania klimatyzatora w trybie grzania nie należy dotykać 
łopatki regulującej kierunek przepływu powietrza palcami ani rękami.
•	Może to powodować porażenie prądem lub poparzenia.

		  Nie umieszczać palców lub obcych przedmiotów w instalacji wlotowej 
i wylotowej klimatyzatora podczas jego działania.
•	 Zachowywać szczególne środki ostrożności, gdy dzieci przebywają 

w pobliżu klimatyzatora.

		  Nie uderzać lub pociągać za elementy klimatyzatora z nadmierną siłą.
•	Może to spowodować pożar, urazy ciała lub nieprawidłowe działanie 

produktu.

		  Nie umieszczać żadnych przedmiotów w pobliżu zewnętrznego 
urządzenia, które umożliwią dzieciom dostęp do urządzenia.
•	Może to spowodować, że dzieci poważnie sie zranią.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
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		  Nie używać klimatyzatora przez dłuższe okrasy czasu w 
niewystarczająco wentylowanej lokalizacji, lub w obecności 
nieodpowiedzialnych osób.
•	 Ponieważ może to być niebezpieczne z powodu niewystarczającej 

ilości tlenu, należy otwierać w takich przypadkach okno 
przynajmniej co godzinę.

		  W przypadku dostania się do wnętrza urządzenia substancji obcych, 
takich jak woda, należy odłączyć zasilanie i skontaktować się z 
najbliższym centrum serwisowym.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

		  Nie należy próbować samodzielnej naprawy czy modyfikacji 
urządzenia.
•	Nie stosować żadnych innych bezpieczników (takich jak miedziany 

czy stalowy drut itp.) niż standardowe.
•	Niedostosowanie się do powyższych wymogów, może spowodować 

porażenie prądem, pożar, wadliwe działanie produktu lub urazy 
ciała.

  PRZESTROGA

		  Nie umieszczać żadnych przedmiotów czy innych urządzeń pod 
wewnętrznym urządzeniem klimatyzatora.
•	 Kapiąca woda z wewnętrznego urządzenia może spowodować pożar 

lub zniszczenia. 

		  Sprawdzać, czy rama instalacyjna urządzenia zewnętrznego nie jest 
uszkodzona przynajmniej raz w roku.
•	Niedostosowanie się do wyżej wymienionych wymogów, może 

spowodować zniszczenia, urazy ciała, a nawet śmierć.

		  Maksymalna wartość prądu jest mierzona zgodnie ze standardami IEC, 
natomiast wartość prądu pod względem bezpieczeństwa jest mierzona 
zgodnie ze standardami ISO, biorąc pod uwagę współczynnik 
sprawności.
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		  Nie stawać na urządzeniu lub umieszczać na nim przedmiotów (takich 
jak pranie, zapalone świeczki, papierosy, talerze, środki chemiczne, 
metalowe przedmioty itp.).
•	Może spowodować porażenie prądem, pożar, wadliwe działanie 

produktu lub urazy ciała.

		  Nie obsługiwać urządzenie mokrymi rękoma.
•	Może to spowodować porażenie prądem .

		  Nie rozpylać lotnych substancji, takich jak środki owadobójcze na 
powierzchni urządzenia.
•	 Szkodzą one nie tylko zdrowiu, ale mogą również spowodować 

porażenie prądem, pożar lub nieprawidłowe działanie produktu.

		  Nie należy używać wody pochodzącej z klimatyzatora.
•	 Tego rodzaju woda może być szkodliwa dla zdrowia.

		  Nie należy wywierać silnego nacisku na pilota zdalnego sterowania 
ani go rozmontowywać.

		  Nie dotykać instalacji rurowej podłączonej do klimatyzatora.
•	Może to spowodować poparzenia i urazy ciała.

		  Nie używać klimatyzatora do przechowywania jakiegokolwiek 
wyposażenia, żywności, roślin, kosmetyków lub zwierząt.
•	Może to spowodować zniszczenia.

		  Należy unikać długotrwałego wystawiania osób, zwierząt i roślin na 
bezpośrednie działanie strumienia powietrza wydobywającego się z 
klimatyzatora.
•	Może to być szkodliwe dla zdrowia ludzkiego, zwierząt i roślin.

		  To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 
dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
psychicznych ani przez osoby, które nie dysponują odpowiednią 
wiedzą i doświadczeniem, bez nadzoru lub przeszkolenia w 
zakresie obsługi urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. Dzieci powinny zawsze znajdować się pod opieką 
dorosłych, aby zapobiegać zabawom z urządzeniem.		

Informacje dotyczące bezpieczeństwa
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   	   Do użytku w Europie: To urządzenie może być obsługiwane przez 
dzieci od lat 8 i osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, bądź o niedostatecznym doświadczeniu 
i wiedzy pod odpowiednim nadzorem lub po ich uprzednim 
przeszkoleniu w zakresie bezpiecznej obsługi urządzenia i po 
wyjaśnieniu ryzyka związanego z niewłaściwym użyciem urządzenia. 
Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą 
samodzielnie czyścić i naprawiać urządzenia.

CZYSZCZENIE

  OSTRZEŻENIE

		  Nie należy czyścić urządzenia poprzez bezpośrednie spryskiwanie 
wodą. Nie używać benzenu, rozpuszczalników czy alkoholu do 
czyszczenia urządzenia.
•	Mogłoby to spowodować odbarwienie, odkształcenie lub 

uszkodzenie urządzenia, porażenie prądem elektrycznym lub pożar.
		  Przed rozpoczęciem czyszczenia lub konserwacji należy odłączyć 

zasilanie i poczekać, aż wentylator przestanie się poruszać.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

  PRZESTROGA
		  Należy zachowywać środki ostrożności podczas czyszczenia 

powierzchni wymiennika ciepła urządzenia zewnętrznego, ponieważ 
posiada on ostre krawędzie.
•	 Czyszczenie powinno zostać przeprowadzone przez 

wykwalifikowanego technika. Prosimy o kontakt z instalatorem lub 
z centrum serwisowym.

		  Nie należy samodzielnie czyścić wnętrza klimatyzatora.
•	W celu wyczyszczenia wnętrza klimatyzatora należy skontaktować 

się z centrum serwisowym.
•	 Czyszcząc filtr, należy korzystać z opisów w części „Podstawowe 

informacje na temat czyszczenia”.
•	Niedostosowanie się do powyższego wymogu, może spowodować 

zniszczenie urządzenia, porażenie prądem lub pożar.
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Główne elementy

￼￼￼￼

Filtr powietrza

Fartuch przepływu 
powietrza (do góry, 

w dół)
Fartuch przepływu powietrza 
(w lewo, w prawo)

Kanał wlotowy 
powietrza

Sensor 
temperatury 
pomieszczenia

Wyświetlacz

￼￼￼

Przycisk Zasilanie/ 
Odbiornik pilota zdalnego 

sterowania 

Wskaźnik Turbo

Wskaźnik Timer/Automatyczne 
czyszczenie

Wskaźnik Zasilania

Rzeczywisty produkt może różnić się nieznacznie od przedstawionego poniżej. 

Opis jednostki wewnętrznej

Podstawowe informacje
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Opis pilota zdalnego sterowania

01

05

06

07

08

09

16

17

18

20

21

02

03

04

11

12

13
19

14

15

10

01	 Wskaźnik ustawionej temperatury

02	 Wskaźnik opcji Timer

03	 Wskaźnik trybu obsługi

04	 Wskaźnik opcji

05	 Wskaźnik niskiego poziomu naładowania 
baterii

06	 Wskaźnik transmisji

07	 Wskaźnik prędkości obrotów wentylatora

08	 Wskaźnik pionowej modulacji nawiewu 
powietrza

09	 Wskaźnik poziomej modulacji nawiewu 
powietrza

  UWAGA

•	 Ta funkcja nie jest dostępna w tym modelu.

10	 Wskaźnik ustawień

11	 Przycisk zasilania

12	 Przycisk temperatury

13	 Przycisk opcji

14	 Przycisk Timer

15	 Przycisk kierunku/przycisk wyboru

16	 Przycisk pionowej modulacji nawiewu 
powietrza

17	 Przycisk trybu

18	 Przycisk prędkości obrotowej wentylatora

19	 Przycisk poziomej modulacji nawiewu 
powietrza

  UWAGA

•	 Ta funkcja nie jest dostępna w tym modelu.

20	 Przycisk Settings (Ustawienia)

21	 Przycisk Ustaw

  UWAGA

•	 Klimatyzatora nie można obsługiwać 
pilotem w przypadku lokalizacji w pobliżu 
źródeł silnego światła, takich jak lampy 
fluorescencyjne lub neony. W takim 
przypadku należy użyć pilota bezpośrednio 
przed odbiornikiem układu zdalnego 
sterowania urządzenia wewnętrznego.

•	 W przypadku wpływu pilota zdalnego 
sterowania na działanie innych urządzeń 
elektronicznych należy skontaktować się z 
najbliższym punktem serwisowym.

•	 Aby wyłączyć sygnał dźwiękowy, naciśnij 
przycisk Settings → <, > lub Settings → 
(Beep) miga → przycisk SET. Aby ponownie 
włączyć sygnał dźwiękowy, naciśnij 
przycisk Settings → <, > lub ponownie naciśnij 
przycisk Settings → (Beep) miga → SET.

Podstawowe informacje
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Wymiana baterii

Gdy na wyświetlaczu pilota pojawi się symbol 
, należy wymienić baterie na nowe. Wymagane są 
dwie baterie AAA 1,5V.

￼
Dwie baterie AAA 1,5V

Sposób poprawnego usuwania baterii, w które wyposażony jest niniejszy produkt

(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)
Niniejsze oznaczenie na baterii, instrukcji obsługi lub opakowaniu oznacza, że po upływie okresu użytkowania 
baterie, w którewyposażony był dany produkt, nie mogą zostać usunięte wraz z innymi odpadami pochodzącymi 
z gospodarstw domowych. Przy zastosowaniu takiego oznaczenia symbole chemiczne (Hg, Cd lub Pb) wskazują, 
że dana bateria zawiera rtęć, kadm lub ołów w ilości przewyższającej poziomy odniesienia opisane w dyrektywie 
WE 2006/66. 

Przechowywanie pilota zdalnego sterowania

Jeśli pilot nie będzie używany przez dłuższy czas, 
należy wyjąć baterie i umieścić pilota w uchwycie.

  PRZESTROGA
•	Należy upewnić się, że woda nie 

dostanie się do pilota zdalnego 
sterowania.

Opis pilota zdalnego sterowania
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Auto

W trybie Auto klimatyzator automatycznie ustawia 
temperaturę i prędkość wentylatora, zapewniając świeżość w 
pomieszczeniu.

•	 Gdy temperatura pomieszczenia jest wysoka, klimatyzator 
tworzy silny strumień chłodnego powietrza, a gdy 
temperatura odpowiednio spadnie, nawiew jest łagodny.

Cool (Chłodzenie)

Tryb Chłodzenie jest często używany. Można w nim 
swobodnie regulować temperaturę, prędkość wentylatora i 
kierunek przepływu powietrza.

•	 Włączenie trybu Ogrzewanie, gdy aktywny jest tryb 
Chłodzenie, spowoduje wyłączenie trybu Chłodzenie.

Dry (Osuszanie)

Klimatyzator w trybie Osuszanie działa jak skraplacz 
usuwający rosę z powietrza pomieszczenia. Dzięki trybowi 
Osuszanie powietrze jest świeże nawet w deszczowy dzień.

Fan (Wentylator)

Tryb Wentylator zapewnia nawiew powietrza odświeżający 
pomieszczenie.

Funkcje podstawowe

Tryby pracy



16 Polski

Fu
n

kcje p
o

d
staw

ow
e

Heat (Ogrzewanie)

Tryb Ogrzewanie zapewnia komfortową temperaturę w 
jesienne i zimowe dni.

•	 Wentylator może nie uruchomić się natychmiast, aby 
zapobiec powstaniu strumienia zimnego powietrza.

•	 W trybie Ogrzewanie może uruchomić się procedura 
odszraniania w celu usunięcia szronu z urządzenia 
zewnętrznego. (Podczas usuwania szronu w trybie 
Ogrzewanie w urządzeniu zewnętrznym tworzy się para 
wodna.)

•	 Po wyłączeniu urządzenia w trybie Ogrzewanie przez 
pewien czas będzie działać wentylator, aby ochłodzić 
urządzenie wewnętrzne.

•	 Włączenie trybu Chłodzenie, gdy aktywny jest tryb 
Ogrzewanie, spowoduje wyłączenie trybu Ogrzewanie.

  UWAGA

•	 Gdy temperatura na zewnątrz jest względnie niska, a 
wilgotność wysoka, wydajność ogrzewania urządzenia 
zewnętrznego w trybie Ogrzewanie może być niższa z 
powodu szronu tworzącego się na zewnętrznym wymienniku 
ciepła. Procedura odszraniania usuwa szron z wymiennika 
ciepła urządzenia zewnętrznego w ciągu 5 - 12 minut. 
Podczas odszraniania nie działa nawiew, aby zapobiec 
tworzeniu strumienia zimnego powietrza.

–– Częstotliwość odszraniania zależy od ilości szronu 
tworzącego się na urządzeniu zewnętrznym.

–– Częstotliwość odszraniania zależy także od wilgotności 
powietrza.

Tryby pracy
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Włączanie klimatyzatora

Naciśnij przycisk  w celu włączenia klimatyzatora.

Wybór trybu działania

Naciśnij przycisk  w celu ustawienia trybu działania.

► ► ►

►

Regulacja temperatury

Naciśnij przycisk  w celu ustawienia temperatury.

Tryb Kontrola temperatury

Auto/Cool 
(Chłodzenie) /

Dry (Osuszanie)

Możliwa regulacja co 1°C w zakresie od 
18°C do 30°C.

Heat 
(Ogrzewanie)

Możliwa regulacja co 1°C w zakresie od 
16 °C do 30°C.

Fan (Wentylator) Regulacja temperatury niemożliwa.

Wybór prędkości wentylatora

Naciśnij przycisk  w celu ustawienia prędkości wentylatora.

Tryb
Dostępne prędkości obrotowe 

wentylatora

Auto/Dry 
(Osuszanie)  (Auto)

Cool (Chłodzenie)/
Heat(Ogrzewanie)

 (Auto),  (Niski),  (Średni),  
(Wysoki)

Fan (Wentylator)  (Niski),  (Średni),  (Wysoki)
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Wybór kierunku przepływu powietrza

Zatrzymując ruch poziomych i pionowych łopatek 

regulujących kierunek przepływu powietrza, można ustawić 

stały kierunek przepływu powietrza.

Gdy urządzenie działa ► 

  UWAGA

•	 W przypadku ręcznego dostosowania pionowej łopatki 
regulującej kierunek przepływu powietrza łopatka może nie 
zamknąć się całkowicie po wyłączeniu klimatyzatora.

Poziomy przepływ powietrza (ręcznie)

Aby zachować stały kierunek poziomego przepływu 
powietrza, należy ręcznie zmienić ustawienie łopatek 
poziomego przepływu powietrza.

  UWAGA

•	 Mimo naciśnięcia przycisku  funkcja nie działa.

  PRZESTROGA
•	Aby zapobiec obrażeniom ciała, przed 

przystąpieniem do zmiany ustawienia 
łopatek poziomego przepływu powietrza 
należy zatrzymać łopatkę pionowego 
przepływu powietrza.

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Tryby pracy
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Ustawianie funkcji Timer wł.

Gdy klimatyzator jest wyłączony:

1.	 Naciśnij przycisk  , aby wybrać ustawienie (On).

•	 Podczas ustawiania czasu wskaźnik (On) będzie migał.

2.	 Nacisnąć przycisk  lub , aby ustawić czas.

•	Można ustawiać czas w półgodzinnych odstępach od 30 
minut (0,5 na wyświetlaczu) do 3 godzin i w godzinnych 
odstępach od 3 do 24 godzin.

•	 Czas można ustawić od co najmniej 30 minut do 
maksymalnie 24 godzin.

3.	 Naciśnij przycisk , aby zakończyć ustawienie funkcji 
Timer wł.

•	Na wyświetlaczu pilota pojawią się wskaźnik (On) oraz 
ustawiony czas trybu.

•	 Jeśli w ciągu 10 sekund od ustawienia czasu nie 
zostanie naciśnięty przycisk , funkcja Timer wł. 

zostanie anulowana. Dlatego należy sprawdzić, czy na 

wyświetlaczu pilota jest wskaźnik (On).

Anulowanie
Naciśnij przycisk  ► wybierz (On) ► 

naciśnij przycisk  lub  ► ustaw 

zegar na  ► naciśnij przycisk 

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Dodatkowe opcje dostępne z funkcją Timer wł.

Wybierz tryb w następującej kolejności: (Auto) ► (Cool (Chłodzenie)) ► (Dry 

(Osuszanie)) ► (Fan (Wentylator)) i ► (Heat (Ogrzewanie)).

Po ustawieniu zegara możliwa jest regulacja temperatury.

Regulacja temperatury jest możliwa tylko w trybach Auto, Chłodzenie, Osuszanie i 
Ogrzewanie. W trybie Wentylator nie można ustawić temperatury.

  UWAGA

•	 Po ustawieniu funkcji Timer wł. jej stan będzie wyświetlany przez 3 sekundy, a później na 
wyświetlaczu pilota pozostanie tylko wskaźnik (On).

•	 Podczas ustawiania funkcji Timer wł. nie można ustawić prędkości wentylatora.

Rzeczywisty produkt może różnić się nieznacznie od przedstawionego poniżej. 

Ustawianie funkcji Timer wł. lub Timer wył.

Funkcje zaawansowane
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Ustawianie funkcji Timer wył.

Gdy klimatyzator jest włączony:

1.	 Naciśnij przycisk , aby wybrać ustawienie (Off).

•	 Podczas ustawiania czasu wskaźnik (Off) będzie migał.

2.	 Nacisnąć przycisk  lub , aby ustawić czas.

•	 Można ustawiać czas w półgodzinnych odstępach od 30 minut 
(0,5 na wyświetlaczu) do 3 godzin i w godzinnych odstępach od 
3 do 24 godzin.

•	 Czas można ustawić od co najmniej 30 minut do maksymalnie 24 
godzin.

3.	 Naciśnij przycisk , aby zakończyć ustawienie funkcji Timer 
wył.

•	 Na wyświetlaczu pilota pojawią się wskaźnik (Off) oraz ustawiony 
czas trybu.

•	 Jeśli w ciągu 10 sekund od ustawienia czasu nie zostanie 
naciśnięty przycisk , funkcja Timer wył. zostanie anulowana. 
Dlatego należy sprawdzić, czy na wyświetlaczu pilota jest 
wskaźnik (Off).

Anulowanie
Naciśnij przycisk ► wybierz (Off) ► 

naciśnij przycisk  lub   ► ustaw 

zegar na  ► naciśnij przycisk 

  UWAGA

•	 W funkcjach Timer wył. i good’ sleep zastosowane będzie 
tylko ostatnie ustawienie zegara.

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Równoczesne użycie funkcji Timer wł. i Timer wył.

Gdy klimatyzator jest wyłączony Gdy klimatyzator jest włączony

Ustawiony czas Timer wł. jest krótszy niż Timer wył.
np. Timer wł.: 3 godziny, Timer wł.: 5 godzin

•	 Klimatyzator włączy się po 3 godzinach od 
momentu ustawienia zegara, będzie pracował przez 
2 godziny, a następnie wyłączy się automatycznie.

Ustawiony czas Timer wł. jest dłuższy niż Timer wył.
np. Timer wł.: 3 godziny, Timer wł.: 1 godzina

•	 Klimatyzator wyłączy się po 1 godzinie od 
momentu ustawienia zegara, a następnie włączy się 
po 2 godzinach od momentu wyłączenia.

  UWAGA

•	 Ustawione czasy funkcji Timer wł. i Timer wył. powinny się różnić.

•	 Gdy funkcje Timer wł. i Timer wył. są ustawione, można je anulować, naciskając przycisk .

Ustawianie funkcji Timer wł. lub Timer wył.
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Gdy klimatyzator działa w trybie Chłodzenie:

1.	 Naciśnij przycisk , aby wybrać ustawienie .

•	Podczas ustawiania czasu wskaźnik (  )  będzie migał.

2.	 Nacisnąć przycisk  lub , aby ustawić czas.

•	Można ustawiać czas w półgodzinnych odstępach od 30 
minut (0,5 na wyświetlaczu) do 3 godzin i w godzinnych 
odstępach od 3 do 12 godzin.

•	 Czas można ustawić od co najmniej 30 minut do 
maksymalnie 12 godzin.

•	Domyślne ustawienie czasu w trybie good'sleep wynosi 
8 godzin.

3.	 Naciśnij przycisk , aby zakończyć ustawienie trybu 
good'sleep.

•	 Na wyświetlaczu pilota pojawią się wskaźnik ( ) oraz 
ustawiony czas trybu good'sleep.

•	 Jeśli w ciągu 10 sekund od ustawienia czasu nie zostanie 

naciśnięty przycisk  tryb good'sleep zostanie 

anulowany. Dlatego należy sprawdzić, czy na wyświetlaczu 

pilota jest wskaźnik (  ).

Anulowanie
Naciśnij przycisk ► wybierz (  ) ► 

naciśnij przycisk  lub ► ustaw zegar 

na  ► naciśnij przycisk 

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Dodatkowe opcje dostępne w trybie good'sleep

Temperaturę można regulować co 1 °C (1 °F) w zakresie od 18 °C (65 °F) do 
30 °C (86 °F).

Używanie funkcji good’sleep
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•	 Tryb Zasypianie: Zapewnia komfortowe warunki dla dobrego snu dzięki szybkiemu 
ochłodzeniu i delikatnemu nawiewowi sprzyjającemu zasypianiu.

•	 Tryb Głęboki sen: W trybie Głęboki sen temperatura i nawiew powietrza są cyklicznie 
regulowane, zapewniając optymalną temperaturę skóry i wspomagając głęboki sen. Czas 
trybu Głęboki sen może się skracać lub wydłużać odpowiednio do ustawienia trybu good’ 
sleep.

•	 Wybudzanie z trybu good’sleep: Świeże przebudzenie dzięki nawiewowi powietrza 
dostosowującemu temperaturę skóry.

  UWAGA

•	 W trybie good'sleep przez pierwsze 30 minut klimatyzator działa w trybie Chłodzenie + ( ). W trybie 
good'sleep prędkość wentylatora i kierunek przepływu powietrza są ustawiane automatycznie.

•	 Zalecana temperatura wynosi od 25 °C (77 °F) do 27 °C (81 °F), a wartość optymalna to 26 °C 
(79 °F) .

•	 Ustawienie zbyt niskiej temperatury może być przyczyną uczucia zimna lub przeziębienia.

•	 Optymalny czas trwania trybu good'sleep wynosi 8 godzin. Zbyt krótkie lub zbyt długie 
ustawienie czasu może nie zapewnić oczekiwanych efektów.

•	 Jeśli tryb good'sleep jest ustawiony na ponad 5 godzin, etap Budzenie rozpocznie się 
na 1 godzinę przed upływem czasu trwania trybu, po czym klimatyzator wyłączy się 
automatycznie.

•	 Jeśli ustawiono jednocześnie funkcje Timer wł. oraz good'sleep, klimatyzator uruchomi tylko 
funkcję ustawioną później.

•	 Gdy działa tryb good'sleep, można dodatkowo włączyć tryb , naciskając przycisk .

•	 Naciśnięcie przycisku  i wybranie funkcji Turbo/Cichy spowoduje wyłączenie trybu 
good'sleep i włączenie wybranego trybu.

•	 Naciśnięcie przycisku  spowoduje wyłączenie trybu good'sleep i włączenie wybranego 
trybu.

W celu zapewnienia wygodnego snu klimatyzator działa w kolejności: Zasypianie ► Głęboki sen 

► Budzenie. 

Używanie funkcji good’sleep
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Gdy klimatyzator działa w trybie Chłodzenie:

1.	 Naciśnij przycisk .

2.	 Naciskaj przycisk ,  lub , aż wskaźnik (Turbo) 

zacznie migać.

3.	 Naciśnij przycisk , aby włączyć funkcję Turbo.

•	 Na wyświetlaczu pilota pojawi się wskaźnik (Turbo), a 
funkcja Turbo będzie działać przez 30 minut.

Anulowanie
Naciśnij przycisk  ► naciśnij ,  
lub , aby wskaźnik (Turbo) zaczął migać i 
naciśnij przycisk .

  UWAGA

•	 Funkcja Turbo jest dostępna tylko w trybie Chłodzenie lub 
Ogrzewanie.

•	 Jeśli wybrano funkcję Turbo, gdy włączona jest funkcja Cichy, 
funkcja Cichy zostanie anulowana.

•	 Regulacja ustawionej temperatury i prędkości wentylatora nie 
jest możliwa.

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Używanie funkcji Turbo
Funkcja Turbo służy do szybkiego i wydajnego chłodzenia.
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Gdy klimatyzator jest włączony

1.	 Naciśnij przycisk .

2.	 Naciskaj przycisk ,  lub , aż wskaźnik (  ) 

zacznie migać.

3.	 Naciśnij przycisk , aby włączyć funkcję Czystość.

•	 Na wyświetlaczu pilota pojawi się wskaźnik (  )  (  ) i 
włączy się funkcja Usuwanie wirusów.

Anulowanie
Naciśnij przycisk  ► naciśnij ,  lub 

, aby wskaźnik (  ) zaczął migać i naciśnij 
przycisk .

  UWAGA

•	 W trybach Auto/Chłodzenie/Osuszanie/Ogrzewanie 
można dodatkowo włączyć funkcje Czystość oraz ustawić 
temperaturę.

•	 Jeśli w trybie Wentylator dodatkowo włączona jest funkcja 
Czystość, regulacja temperatury nie jest możliwa.

•	 Jeśli klimatyzator i funkcja Czystość są włączone razem, 
naciśnięcie przycisku Zasilanie spowoduje wyłączenie 
klimatyzatora oraz funkcji Czystość.

•	 Funkcji Czystość można używać gdy ustawiona jest funkcja 
Timer wł., a klimatyzator jest wyłączony.

•	 Dodatkowe włączenie funkcji Czystość podczas działania 
klimatyzatora nie spowoduje znacznej różnicy w zużyciu 
energii ani głośności pracy.

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Funkcja Czystość pomaga usunąć szkodliwe substancje z powietrza, zapewniając czyste i zdrowe otoczenie.
Funkcję tę można włączyć dodatkowo podczas pracy klimatyzatora.

Używanie funkcji Czystość
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Gdy klimatyzator jest wyłączony

1.	 Naciśnij przycisk .

2.	 Naciśnij przycisk , gdy miga wskaźnik (  ), aby 
włączyć funkcję Czystość.

•	 Na wyświetlaczu pilota pojawi się wskaźnik (  )  (  ) i 
włączy się funkcja Usuwanie wirusów.

Anulowanie Naciśnij przycisk , aby wskaźnik (  ) 
zaczął migać, a następnie naciśnij przycisk .

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania
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Gdy klimatyzator jest włączony:

1.	 Naciśnij przycisk .

2.	 Naciskaj przycisk ,  lub , aż wskaźnik (Zone) 
zacznie migać.

3.	 Naciśnij przycisk ( ), aby włączyć pracę urządzenia 
wewnętrznego.

•	Można wybrać poszczególne urządzenia wewnętrzne w 
kolejności od 1 do 4 lub wybrać wszystkie urządzenia 
jednocześnie.

Wyświetlacz pilota zdalnego 
sterowania

Można indywidualnie wybierać i sterować nawet 4 urządzeniami wewnętrznymi.

Sterowanie urządzeniami wewnętrznymi
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•	 Przy jednoczesnej instalacji A2A (klimatyzatora typu powietrze-powietrze) oraz A2W (jednostki hydro 
typu powietrze-woda), urządzenie zewnętrzne może przeznaczyć pełną moc do obsługi urządzeń 
wewnętrznych (w tym A2A lub A2W). Jeśli występują jednoczesne potrzeby robocze dla wielu urządzeń 
A2A oraz A2W, nadany będzie priorytet sterowania urządzenia zewnętrznego (np.: częstotliwość 
sprężarki) dla A2A, ze względu na krótki czas odpowiedzi dla komfortu użytkownika. Tylko pozostała 
moc urządzenia zewnętrznego będzie przekazana dla A2W przy normalnej pracy A2A. W tym przypadku 
ogrzewanie A2W może trwać bardzo długo, więc urządzenie zewnętrzne będzie przełączać priorytety 
pomiędzy A2A oraz A2W na bazie czasu.

•	 Maksymalny czas pracy priorytetu (przy FSV #5033=0): FSV #5031 (Domyślnie „30 min.”, Zakres 10 
~ 90 min.), po upłynięciu maksymalnego czasu A2A, urządzenie zewnętrzne będzie pracować jedynie 
dla A2W, by przyspieszyć ogrzewanie/chłodzenie A2W, nawet jeśli występuje stałe zapotrzebowanie 
robocze dla A2A.

•	 Minimalny czas pracy bez priorytetu (przy FSV #5033=0): FSV #5032 (Domyślnie „5 min.”, Zakres 3 
~ 60 min.), w tym minimalnym czasie, urządzenie zewnętrzne pracuje tylko dla A2W, nawet jeśli nie 
występuje stałe zapotrzebowanie robocze dla A2W.

<Specyfikacje działania przełączania z podziałem w czasie (TDS) zgodnie z ustawieniem FSV #5033(W przypadku, gdy 
jednoczesna praca A2A i A2W jest „WŁ”)>

Ustawienie 
FSV

Chłodzenie A2A + 
Chłodzenie A2W

Chłodzenie A2A + 
Ogrzewanie A2W

Ogrzewanie A2A + 
Chłodzenie A2W

Ogrzewanie A2A + 
Ogrzewanie A2W

Priorytet 
A2A(#5033=0)

Chłodzenie 
A2AChłodzenie 

A2W„Tryb jednoczesnego 
chłodzenia sterowania 

TDS”

Chłodzenie A2AWył. cyklu 
A2W (Grzejnik pracuje bez 

ogrzewania.) 
„Chłodzenie”

Ogrzewanie A2AA2W x 
(nie pracuje)„Ogrzewanie”

Ogrzewanie 
A2AOgrzewanie 

A2W„Tryb jednoczesnego 
ogrzewania sterowania 

TDS”

Priorytet 
DHW(#5033=1)

Tak samo, jak dla 
ustawienia priorytetu 

A2A

Ogrzewanie A2WChłodzenie 
A2A„(Ogrzewanie + 

Chłodzenie)sterowanie TDS”

Tak samo, jak dla 
ustawienia priorytetu A2A

Tak samo, jak dla 
ustawienia priorytetu A2A

※ A2A : Powietrze/powietrze, A2W: Powietrze/woda

–– Gdy włączony jest priorytet DHW, gorąca woda (ogrzewanie) ma priorytet tylko, gdy włączona jest 
jednoczesna praca A2A i A2W. Inne czynności są takie same, jak przy włączeniu priorytetu A2A.

–– Jak ustawiać priorytet DHW: 

1.	 Przytrzymaj klawisz „  ” na pilocie 
przewodowym przez3 sekundy. Ustawienie jest 
zmieniane w powtarzanej kolejności priorytetu 
DHW ( :miga) → Priorytet A2A ( :miga) → 
Priorytet DHW ( :miga) → Priorytet A2A (
:miga).

2.	 Ustawienie FSV #5033 na „0” powoduje „Priorytet 
A2A”, a ustawienie „1” powoduje „Priorytet DHW”.

  PRZESTROGA
•	 Gdy A2W pracuje, A2A nie pracuje. To normalne zjawisko.
•	 Gdy A2A lub A2W nie pracują jednocześnie, możliwe jest użycie dowolnego trybu bez ograniczeń.

Zmienne TDM (Multipleksowanie z podziałem czasu) (tylko produkty TDM) 
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Czyszczenie z zewnątrz

  PRZESTROGA
•	Nie należy czyścić wyświetlacza za pomocą zasadowych środków 

czyszczących.
•	Do czyszczenia powierzchni nie należy używać kwasu 

siarkowego, kwasu solnego ani rozpuszczalników organicznych 
(takich jak rozcieńczalnik, nafta czy aceton). Nie należy 
umieszczać na klimatyzatorze żadnych naklejek, ponieważ 
mogłyby one spowodować uszkodzenie jego powierzchni.

Czyszczenie klimatyzatora

Czyszczenie i konserwacja

Miękka 
szczotka

Tkanina nasączona letnią 
wodą

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć 
urządzenie i wyjąć wtyczkę zasilania z gniazdka.
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Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie filtra

  PRZESTROGA
•	Nie należy szorować filtra powietrza szczotką ani innymi 

przyborami do czyszczenia. Mogłoby to spowodować 
uszkodzenie filtra. 

•	Podczas suszenia filtra powietrza nie należy wystawiać go na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

  UWAGA

•	 Filtr powietrza należy czyścić co 2 tygodnie. Przerwy pomiędzy kolejnymi operacjami 
czyszczenia mogą się różnić w zależności od warunków i intensywności eksploatacji 
urządzenia. 

•	 Jeśli filtr powietrza zostanie pozostawiony do wyschnięcia w wilgotnym miejscu, może 
wytwarzać nieprzyjemne zapachy. Należy go ponownie wyczyścić i pozostawić do 
wyschnięcia w miejscu o dobrej wentylacji. 

Odkurzacz

Miękka szczotka
30 minut

Łagodny detergent

Zaczepy
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Konserwacja klimatyzatora
Jeżeli klimatyzator ma pozostać nieużywany przez dłuższy czas, dla zachowania go w 
najlepszym stanie należy go dokładnie osuszyć. 

1.	 W celu wysuszenia klimatyzatora należy go uruchomić w trybie Wentylator na 3 - 4 godziny, 
a po upływie tego czasu wyjąć wtyczkę z gniazdka. W przypadku gromadzenia się wilgoci 
we wnętrzu urządzenia może dojść do jego uszkodzenia.

2.	 Przed ponownym użyciem klimatyzatora należy osuszyć jego elementy wewnętrzne, 
uruchamiając go w trybie Wentylator na 3 - 4 godziny. Pomoże to pozbyć się zapachów, 
które mogły powstać wskutek obecności wilgoci. 

Kontrole okresowe 

Aby zapewnić prawidłową konserwację klimatyzatora, zapoznaj się z poniższą tabelą.

Typ Opis
Co 

miesiąc
Co 4 

miesiące
Raz w 
roku

Urządzenie 
wewnętrzne

Czyszczenie filtra powietrza (1). l

Czyszczenie rynienki na kondensat (2). l

Dokładne czyszczenie wymiennika ciepła (2). l

Czyszczenie rurki spustowej kondensatu (2). l

Wymiana baterii w pilocie (1). l

Urządzenie 
zewnętrzne

Czyszczenie wymiennika ciepła po 
zewnętrznej stronie modułu (2).

l

Czyszczenie wymiennika ciepła po 
wewnętrznej stronie modułu (2).

l

Czyszczenie części elektrycznych 
strumieniami powietrza (2).

l

Kontrola dokręcenia wszystkich części 
elektrycznych (2).

l

Czyszczenie wentylatora (2). l

Kontrola dokręcenia wszystkich elementów 
wentylatora (2).

l

Czyszczenie rynienki na kondensat (2). l

  UWAGA

•	 Opisane powyżej czynności kontrolne i konserwacyjne są podstawą do zapewnienia wydajnej 
pracy klimatyzatora. Częstotliwość tych czynności może zależeć od specyfiki miejsca, 
zapylenia itp.

a.	 Opisane powyżej czynności należy wykonywać częściej w przypadku, gdy środowisko 
instalacji klimatyzatora jest bardzo zakurzone.

b.	 Czynności te muszą być zawsze wykonywane przez wykwalifikowaną obsługę. 
Szczegółowe informacje znajdują się w instrukcji instalacji.



31Polski

Czy
szczen

ie i ko
n

serw
acja

urządzenia 

Zabezpieczenie wewnętrzne uruchamia się w przypadku wystąpienia błędu wewnętrznego 
klimatyzatora.

Typ Opis

Zabezpieczenie przed 
zimnym powietrzem

Wentylator wewnętrzny wyłącza się, aby zabezpieczyć urządzenie 
przez zimnym powietrzem, gdy pompa ciepła grzeje.

Cykl odszraniania
Wentylator wewnętrzny wyłącza się, aby zabezpieczyć urządzenie 
przez zimnym powietrzem, gdy pompa ciepła grzeje.

Ochrona baterii 
wewnętrznej

Sprężarka wyłączy się, aby chronić baterię wewnętrzną, gdy 
klimatyzator działa w trybie Chłodzenie.

Ochrona sprężarki
Klimatyzator nie uruchomi się natychmiast, aby chronić sprężarkę 
modułu zewnętrznego po włączeniu urządzenia.

  UWAGA

•	 Jeżeli pompa ciepła działa w trybie Ogrzewanie, wykonywany jest cykl odszraniania, 
umożliwiający usunięcie z modułu zewnętrznego szronu, który mógł powstać w przypadku 
niskich temperatur.

•	 Wentylator wewnętrzny wyłącza się automatycznie i uruchamia się ponownie dopiero po 
zakończeniu cyklu odszraniania.

•	 Podczas cyklu odszraniania mogą powstawać nietypowe dźwięki. Jest to normalne działanie, 
zabezpieczające urządzenie.

Zabezpieczenia wewnętrzne obsługiwane poprzez system sterowania 
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W przypadku nieprawidłowego działania klimatyzatora warto 
skorzystać z poniższej tabeli pozwalającej oszczędzić czas i uniknąć 
niepotrzebnych wydatków.

Problem Rozwiązanie

Klimatyzator w 
ogóle nie działa.

•	 Sprawdź stan zasilania, a następnie ponownie 
uruchom klimatyzator.

•	Włącz wyłącznik, podłącz przewód zasilający, a 
następnie ponownie uruchom klimatyzator.

•	Upewnij się, że odłącznik jest włączony.
•	 Sprawdź, czy włączona została funkcja regulatora 

czasowego wyłączenia. Ponownie włącz 
klimatyzator, naciskając przycisk Zasilania.

•	 Gdy A2W pracuje, A2A nie pracuje. To normalne 
zjawisko.

Nie można 
zmienić 
temperatury.

•	 Sprawdź, czy w urządzeniu nie został wybrany 
tryb Fan lub Fast. W przypadku tych trybów 
wybór temperatury w klimatyzatorze następuje 
automatycznie, a zmiana temperatury nie jest 
możliwa.

Rozwiązywanie problemów

Dodatek
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Problem Rozwiązanie

Zimne/ciepłe 
powietrze nie 
wypływa z 
klimatyzatora 
lub obniżona 
wydajność 
urządzenia.

•	 Sprawdź, czy zadana temperatura jest wyższa (w 
trybie Cool) lub niższa (w trybie Heat) od bieżącej 
temperatury. Naciśnij przycisk Temperatury 
na pilocie zdalnego sterowania, aby zmienić 
temperaturę.

•	 Sprawdź, czy filtr powietrza nie jest zablokowany 
przez zanieczyszczenia. Zablokowany filtr 
powietrza powoduje obniżenie wydajności 
chłodzenia/grzania. Zanieczyszczenia należy 
regularnie usuwać.

•	Należy sprawdzić, czy urządzenie zewnętrznego 
nie jest zasłonięte lub zablokowane. Należy zdjąć 
osłonę i usunąć obcy przedmiot. Podczas usuwania 
przeszkody (np. śniegu lub lodu) należy użyć 
odpowiednich narzędzi i zachować ostrożność, aby 
nie uszkodzić urządzenia ani nie skaleczyć się.

•	 Sprawdź, czy w klimatyzatorze nie uruchomiła 
się funkcja odmrażania. Gdy zimą tworzy się 
lód lub gdy temperatura na zewnątrz spada do 
bardzo niskich wartości, w klimatyzatorze zostaje 
automatycznie uruchomiona funkcja odmrażania. 
W czasie działania tej funkcji wentylator jednostki 
wewnętrznej nie porusza się, a ciepłe powietrze 
nie jest wydmuchiwane.

•	 Sprawdź, czy drzwi i okna nie są otwarte. Może 
to obniżyć wydajność chłodzenia lub ogrzewania. 
Zamknąć drzwi i okna pomieszczenia.

•	 Sprawdź, czy klimatyzator zostaje włączony zaraz 
po zakończeniu chłodzenia lub grzania. Jeśli 
tak, oznacza to, że działa wyłącznie wentylator; 
takie rozwiązanie ma służyć ochronie sprężarki 
jednostki zewnętrznej.

•	 Sprawdź, czy rura nie jest zbyt długa. Gdy długość 
rury przekracza maksymalną wartość, może to 
obniżyć wydajność chłodzenia i grzania.
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Rozwiązywanie problemów

Problem Rozwiązanie

Nie można 
zmienić kierunku 
przepływu 
powietrza.

•	 Sprawdź, czy nie została wybrana opcja 
good'sleep. W czasie działania tej funkcji nie ma 
możliwości zmiany kierunku przepływu powietrza. 
(Zmiana kierunku przepływu powietrza jest jednak 
możliwa, jeśli ta funkcja została uruchomiona w 
trybie Heat.)

Nie można 
zmienić 
prędkości 
obrotowej 
wentylatora.

•	W przypadku trybów Auto, Dry lub Fast oraz po 
uruchomieniu funkcji good'sleep w trybie Cool 
klimatyzator automatycznie kontroluje prędkość 
obrotową wentylatora i nie jest możliwa jej 
ręczna zmiana.

Pilot zdalnego 
sterowania nie 
działa.

•	Wymień baterie w pilocie na nowe.
•	Upewnij się, że pomiędzy pilotem zdalnego 

sterowania i czujnikiem nie znajdują się żadne 
przeszkody.

•	 Sprawdź, czy w pobliżu klimatyzatora nie 
znajduje się silna aparatura oświetleniowa. 
Mocne światło pochodzące ze świetlówek czy 
neonowych reklam, mogą zakłócać elektryczne 
sygnały.

Funkcja 
regulatora 
czasowego 
włączenia/
wyłączenia nie 
działa.

•	 Sprawdź, czy po ustawieniu czasu dla funkcji na 
pilocie został naciśnięty Przycisk Ustawień.

Wskaźnik ciągle 
miga.

•	Naciśnij przycisk Zasilania, aby wyłączyć 
klimatyzator lub odłącz urządzenie od zasilania. 
Jeśli wskaźnik nadal miga, skontaktuj się z 
centrum serwisowym.
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Problem Rozwiązanie

Podczas działania 
klimatyzatora do 
pomieszczenia 
przenikają 
zapachy.

•	 Sprawdź, czy klimatyzator nie działa w obszarze 
występowania dymu. Przewietrz pomieszczenie 
lub uruchom klimatyzator w trybie Fan na 
3–4 godziny. (Konstrukcja klimatyzatora nie 
obejmuje żadnych elementów, które emitowałyby 
intensywny zapach.)

•	 Sprawdź, czy wąż odprowadzający jest czysty. 
Wąż odprowadzający należy regularnie czyścić.

Wyświetlane jest 
wskazanie błędu.

•	 Jeśli wskaźnik jednostki wewnętrznej 
miga, skontaktuj się z najbliższym centrum 
serwisowym. Zanim skontaktujesz się z centrum 
serwisowym, zapisz kod błędu, by móc go podać 
pracownikom centrum.

Klimatyzator 
wydaje 
niepokojące 
dźwięki.

•	 Zmiany w przepływie środka chłodzącego mogą 
w zależności od stanu klimatyzatora powodować 
hałas. To normalne zjawisko.

„Nadmierny 
hałas” i 
„Obniżona 
wydajność”

•	 Jeśli obniżonej wydajności urządzenia 
towarzyszy nadmierny hałas, należy 
skontaktować się z serwisem, aby upewnić się, 
czy urządzenie działa prawidłowo.

Wydziela się dym 
z urządzenia 
zewnętrznego.

•	Dym może nie być oznaką pożaru, a jedynie parą 
generowaną przez zewnętrzny wymiennik ciepła 
podczas działania funkcji odmrażania w trybie 
Heat w zimie.

Ze złączy 
rurowych 
jednostki 
zewnętrznej 
kapie woda.

•	 Gwałtownym zmianom temperatury otoczenia 
może towarzyszyć zjawisko kondensacji, w 
wyniku którego skrapla się woda. To normalne 
zjawisko.
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W poniższej tabeli wskazane zostały zakresy temperatury i wilgotności, w obrębie których może 
działać klimatyzator. Zapoznaj się z tabelą, aby korzystać z urządzenia w efektywny sposób.

TRYB
TEMPERATURA PRACY WILGOTNOŚĆ 

WEWNĘTRZNAWEWNĘTRZNE ZEWNĘTRZNE

CHŁODZENIE 16˚C – 32˚C -5˚C – 48˚C 80 % lub mniej

GRZANIE 27˚C lub mniej -20˚C – 24˚C -

SUSZENIE 16˚C – 32˚C -5˚C – 48˚C -

  UWAGA

•	 Standaryzowana temperatura ogrzewania wynosi 7˚C. Jeżeli temperatura na zewnątrz 
spada do 0˚C lub poniżej, wydajność ogrzewania może ulec zmniejszeniu w zależności od 
warunków temperaturowych.

•	 Jeżeli tryb chłodzenia używany jest w temperaturach powyżej 32˚C(temperatura w 
pomieszczeniu), nie jest zapewniona pełna wydajność chłodzenia.

Zakresy działania
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Typ Model
Masa netto

 (kg)

Wymiary netto (S x G x W)

 (mm)

Urządzenie 
wewnętrzne

 AE022MNADEH 7,9 750 x 250 x 242

 AE028MNADEH 8,0 750 x 250 x 242

 AE036MNADEH 9,5 826 x 275 x 260

 AE056MNADEH 14,3 1063 x 317 x 294

 AE071MNADEH 14,3 1063 x 317 x 294

Parametry techniczne



KRAJ ZADZWOŃ POD NUMER
LUB ODWIEDŹ STRONĘ 

INTERNETOWĄ POD 
ADRESEM 

UK 0330 SAMSUNG (7267864) www.samsung.com/uk/support

EIRE 0818 717100
www.samsung.com/ie/

support

GERMANY

"0180 6 SAMSUNG bzw.  
0180 6 7267864* 

(*0,20 €/Anruf aus dem 
dt. Festnetz, aus dem 

Mobilfunk max. 0,60 €/
Anruf) 

[HHP] 0180 6 M SAMSUNG 
bzw.  

0180 6 67267864* 
(*0,20 €/Anruf aus dem 
dt. Festnetz, aus dem 

Mobilfunk max. 0,60 €/
Anruf)"

www.samsung.com/de/
support

FRANCE 01 48 63 00 00
www.samsung.com/fr/

support

ITALIA
800-SAMSUNG 
(800.7267864)

www.samsung.com/it/
support

SPAIN
"0034902172678  

[HHP] 0034902167267"
www.samsung.com/es/

support

PORTUGAL 808 20 7267
www.samsung.com/pt/

support

LUXEMBURG 261 03 710
www.samsung.com/be_fr/

support

NETHERLANDS
0900-SAMSUNG (0900-
7267864) (€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl/
support

BELGIUM 02-201-24-18

"www.samsung.com/be/
support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/
support (French)"

NORWAY 815 56480
www.samsung.com/no/

support

DENMARK  70 70 19 70
www.samsung.com/dk/

support

FINLAND 030-6227 515
www.samsung.com/fi/

support

SWEDEN
0771 726 7864 

(0771-SAMSUNG)
www.samsung.com/se/

support

POLAND

"801-172-678* lub +48 22 
607-93-33* 

Dedykowana infolinia 
do obsługi zapytań 

dotyczących telefonów 
komórkowych: 801-672-

678* lub +48 22 607-
93-33* 

* (koszt połączenia według 
taryfy operatora)"

www.samsung.com/pl/
support

KRAJ ZADZWOŃ POD NUMER
LUB ODWIEDŹ STRONĘ 

INTERNETOWĄ POD 
ADRESEM 

HUNGARY

"0680SAMSUNG (0680-
726-786) 

0680PREMIUM (0680-
773-648)"

www.samsung.com/hu/
support

AUSTRIA

"0800-SAMSUNG (0800-
7267864) 

[Only for Premium HA] 
0800-366661 

[Only for Dealers] 0810-
112233"

www.samsung.com/at/
support

SWITZERLAND
0800 726 78 64 
(0800-SAMSUNG)

"www.samsung.com/ch/
support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/
support (French)"

CZECH
"800 - SAMSUNG 
(800-726786)"

www.samsung.com/cz/
support

SLOVAKIA
"0800 - SAMSUNG 
(0800-726 786)"

www.samsung.com/sk/
support

CROATIA 072 726 786
www.samsung.com/hr/

support

BOSNIA 055 233 999 www.samsung.com/support

MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support

SLOVENIA
080 697 267 (brezplačna 

številka)
www.samsung.com/si

SERBIA 011 321 6899
www.samsung.com/rs/

support

BULGARIA
*3000 Цена в мрежата

0800 111 31 ,  Безплатна 
телефонна линия

www.samsung.com/bg/
support

ROMANIA

"*8000 (apel in retea) 
08008-726-78-64 

(08008-SAMSUNG) Apel 
GRATUIT"

www.samsung.com/ro/
support

CYPRUS
8009 4000 only from 

landline,  toll free
www.samsung.com/gr/

support

GREECE

"80111-SAMSUNG (80111 
726 7864) only from 

land line 
(+30) 210 6897691 from 

mobile and land line"

www.samsung.com/gr/
support

LITHUANIA 8-800-77777
www.samsung.com/lt/

support

LATVIA 8000-7267
www.samsung.com/lv/

support

ESTONIA 800-7267
www.samsung.com/ee/

support

PYTANIA I KOMENTARZE?


